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true /p erfect virue 57 52 3% moral character 46 42 o
perfectly /truly virtuous 12 11 0% (‘high) moral life 25 22 %
Virtuous 10 2 % moralman/ peopl 13 11 9%
enevo knt actions/ benevolence 9 Be bemoral / covebus 8 7 3o
theman of virtue 8 7 3% o live amonl life 5 4 &
the virtuous 7 6 %o M orality 5 4 6o
pronoun ( so) 2 1 & a (good) man 2 L &
the good 1 0 Y% m oral surround ing 1 0 Y%
aman 1 0 % man of the people 1 Q 9%
act virtuou sly 1 0 % men ofmoralworh 1 Q 9%
men of principle 1 0 Y% moralwelkbeings 1 0 Y%
Totl 109 100% Total 109 100%
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« »(2004), benevolent( ) 74 € » ’
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oodness s
« N » “« ”»
( the Fom of the Good) , Good ’
“©7 “moral character ” “moral
life” s
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i kes of propriety 36 48 % At 18 24 3%
Propriety 21 28 4% judgnentand taste/ sense/m odesty 11 14 %
Ceran ony 12 16 2% ideal of decency and good sense 6 8 1%
what is proper 1 L %o art and cwiliation/ literature 5 6 &
Totl 74 100% propriety 5 6 8
courtesy and good mam ers 5 6 8
Judgn ent 4 S %o
Taste 4 S %
Om Bsion/ pronoun ( sa them) 4 S %o
correct fom s 3 4 %
educaton and good m anners 3 4 Yo
C wilzation 2 2 Po
H onor 2 2 Po
the princip ke of the rite 1 1 %%
rules of etiquette and fom ality 1 1 %%
Total 74 100%
propriety s “ propriety” “«o”
« 9 « » « ” 7
“ what is prop- ,
el ) >
, “« 7 “ what At , , art
is proper”, , . . art « »
« 2 « » « »
Education and good m anners “ « »oa
”, courtesy and good manners « ”,  correct
fom s « ”, the principle of the rite “
« »(1993), popriety “ correciness of
socal ormoral beéhavior and the accepted mles of correct social s s s 4
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Transhtion of “Ren” ( ) and “Li ( ) inLun Yu ( the Analects) in the Light of
Skopos Theory : A Camparative Study Based on Two V ersions

LUO Dan JA De-jang
(Unwersity of South Chinag H engyang 421001 China)

Abstract LunYu as a great chssic embodying nsightful instructons of Confucius and hs disciplks hasmany d ifferent ver
sns at present Ths paperams to nclide the dom nant factors which influence the translators’ choices of lingu Btic express bns or
culure-baded words “Ren” () and“ LT () by way of a can parison beween wo fairly infliential Englsh versions of Lun Yu
rendered respectively by he fmous Scottish snobgist Jan es Legge and the noted Chnese eccentric literatiKuH ung-m ng The result
of the study shows that transhtn purpose to sane extent nfluences the correct choice of the lingu 5tic express bns n the wo English
vesions

Keywords LunYu Rex Lji transhtion purpose  lngustic choice



